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 SÍMBOLOS - SYMBOLS - SYMBOLES  - SYMBOLE

L A H Kg V W Hz mg/h

325 mm 160 mm 120 mm 3.5 Kg 220-240v 90w 50 Hz 10.000

Lea atentamente las instrucciones antes de su uso. Read carefully these instructions before 
use. Lisez les instructions attentivement avant utilisation. Lesen Sie die Anweisungen 
sorgfältig vor dem Gebrauch.

Uso exclusivo en interiores. Indoor use only. Utilisation en intérieur uniquement.
Verwendung nur im Innenbereich.

 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - TECHNICAL
 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE MERKMALE

El equipo tiene garantía de dos años. El mal uso del equipo elimina la garantía del mismo.
This device has two years of warranty, lamps excluded. An improper use void the warran-
ty of the unit.
L’équipe a la garantie de deux ans. Une mauvaise utilisation du matériel élimine la garan-
tie de la même chose.
Das Team hat zwei-Jahres-Garantie. Missbrauch von Geräten entfällt die Garantie für das 
gleiche.

     GARANTÍA  - WARRANTY - GARANTIE - GARANTIE
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Lea las instrucciones antes de conectar el equipo y consérvelas en un lugar 
seguro para su consulta.

Este equipo debe conectarse a una instalación eléctrica que disponga de toma de tierra.
Este equipo es de uso exclusivo para interiores.
Mantenga el cable alejado de sitios muy calientes.
Asegurar la correcta posición del generador permitiendo recircular el aire a través del cañón.
No coloque el generador cerca de sustancias como la gasolina, el aceite o cualquier sustancia de ca-
rácter infl amable, ya que, al tratarse de una máquina eléctrica podría acarrear graves consecuencias.
La apertura de la máquina solamente puede ser llevada a cabo por personal autorizado y debida-
mente cualifi cado. 
Evite usarlo en habitáculos con condiciones de polvo o suciedad excesiva 
Deberá usarse con los equipos de protección adecuados.
Al ser una sustancia química peligrosa, puede producir efectos adversos (vía respiratoria, irritación 
de puel y daño ocular).
Deberá ventilarse adecuadamente el lugar desinfectado antes de su uso.
El equipo sólo debe ser reparado por el fabricante o un electricista homologado.
Mantener fuera del alcance de los niños
Este equipo no está destinado para ser usado por personas (incluido niños) cuyas capacidades 
físicas, sensoriales o mentales estén reducidas, o carezcan de experiencia o conocimiento, salvo si 
han tenido supervisión o instrucciones relativas al uso del aparato por una persona responsable de 
su seguridad.
Fricosmos no se hace responsable de las manipulaciones no autorizadas realizadas en el equipo.
Desconecte el equipo de la red antes de realizar cualquier operación de mantenimiento o limpieza.
Este generador no puede emplearse en presencia de personas o animales.
La entrada en locales cerrados donde esté funcionando este equipo debe hacerse siguiendo las me-
didas protectoras contra gases irritantes.

No permanecer en la misma sala o habitáculo mientras esté el aparato en funcionamiento.
ATENCION: 
No dirija el ozono directamente hacia sus ojos o cara. No huela directamente el ozono.
Es conveniente no sobrepasar los niveles óptimos en el ambiente, en cuyo caso se percibirá olor a 
Ozono. El Ozono correctamente aplicado elimina los olores y desinfecta.

 SEGURIDAD

Debe de hacerse una revisión y mantenimiento anual para alargar la vida útil del equipo.
Es necesario realizar una limpieza periódica a placas cerámicas que generan ozono con alcohol o 
un producto no abrasivo y secar completamente antes de su utilización.
Reemplazar las placas productoras de ozono cada 1500 horas de utilización.
Es recomendable reemplazar el fi ltro de entrada de aire cada 6 meses. Éste se encuentra dentro de 
la rejilla plástica de color negro. Se suelta manualmente.

 MANTENIMIENTO

Conéctelo a una conexión con toma de tierra.
Para utilizar el equipo sólo necesita conectar la clavija de alimentación y presionar el interruptor. 
Se recomienda dejar el equipo a una altura de entre 40 a 150cms del suelo, para una mejor desin-
fección y reparto de ozono en toda la estancia.
Mantener el equipo lejos de condensaciones y humedad elevada.

 INSTALACIÓN



 MANEJO

Limpie el equipo regularmente. Antes de proceder a la limpieza desconecte el equipo de la red.
Use un paño húmedo, no mojado con jabón neutro.
Procure que no caigan líquidos sobre el equipo.
No emplee ácidos o detergentes agresivos, ni raspe con estropajos, espátulas, cuchillas u objetos 
cortantes o punzantes.

 LIMPIEZA 

Para funcionamiento temporizado posicione la fl echa de la ruleta en el tiempo deseado, el equipo 
se desconectará automáticamente una vez que el temporizador vuelva a la posición “OFF”.
Para funcionamiento continuado gire la ruleta en sentido contrario a las agujas del reloj hasta la 
posición de color roja. 

TRATAMIENTOS:

10.000 mg
Ambientes públicos, ha-
bitaciones hosteleras, etc

25 minutos
50 m2

Interior de vehículos (po-
ner modo re-circulación)

12 minutos

Interior de autobuses (po-
ner modo re-circulación)

35 minutos

Tratamiento choque: 
Para este tipo de tratamiento es aconsejable poner el equipo de ozono en una zona alta para su 
correcta distribución por todo el lugar a tratar, los tratamientos de choque deben de realizarse sin 
permanecer personas dentro del lugar a tratar, el tiempo de aplicación puede variar dependiendo
de los olores a eliminar.




